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	BS 47./48.
	Wichtige Hinweise
	Planungshinweise
	Sie können folgendes Installationszubehör bestellen

	Einbaumöbel vorbereiten
	Elektrischer Anschluss
	Wasseranschluss
	Hinweis

	Abwasseranschluss
	Wichtige Hinweise zum Ablaufschlauch

	Gerät einbauen
	1. Gerät ganz in das Einbaumöbel einschieben.
	2. Gerät mittig ausrichten.
	3. Gerät mit der Wasserwaage exakt waagrecht ausrichten.
	4. Gerät mit der beiliegenden Schraube befestigen. Transportsicherung an der Tür entfernen.

	Kombination mit Backofen
	Kombination mit Wärmeschublade (Breite 60 cm)
	Kombination mit Wärmeschublade (Breite 76 cm)
	Ausbau
	1. Gerät spannungslos machen.
	2. Befestigungsschrauben lösen.
	3. Gerät leicht anheben und ganz herausziehen.

	Important notes
	Planning notes
	You can order the following accessories for installation

	Preparing kitchen units
	Electrical connection
	Water connection
	Note

	Drainage connection
	Important notes concerning the drain hose

	Fitting the appliance
	1. Fully insert the appliance in the cabinet.
	2. Centre the appliance.
	3. Using a spirit level, adjust the appliance so that it is perfectly level.
	4. Screw the appliance firmly in place with the screw provided. Remove the transportation lock of the door.

	Combination with oven
	Combination with warming drawer (60 cm width)
	Combination with warming drawer (76 cm width)
	Removal
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Undo the securing screws.
	3. Lift the appliance slightly and pull it out completely.

	Remarques importantes
	Instructions de planification
	Vous pouvez commander les accessoires d'installation suivants

	Préparation des meubles
	Raccordement électrique
	Branchement de l'eau
	Remarque

	Raccord d'évacuation
	Remarques importantes concernant le tuyau souple d'évacuation

	Pose de l'appareil
	1. Insérer complètement l'appareil dans le meuble.
	2. Centrer l'appareil.
	3. Ajuster l'appareil à l'horizontale de manière très précise au moyen d'un niveau à bulle.
	4. Fixer l'appareil avec la vis fournie. Enlever la sécurité de la porte.

	Association avec un four
	Combinaison avec un tiroir chauffant (largeur 60 cm)
	Combinaison avec un tiroir chauffant (largeur 76 cm)
	Dépose
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Desserrer les vis de fixation.
	3. Soulever légèrement et extraire entièrement l'appareil.

	Indicazioni importanti
	Indicazioni di progettazione
	Potete ordinare i seguenti accessori per l'installazione

	Preparare il mobile ad incasso
	Allacciamento elettrico
	Collegamento dell'acqua
	Avvertenza

	Attacco scarico acqua
	Indicazioni importanti sul flessibile di scarico

	Installare l'apparecchio
	1. Infilare completamente l'apparecchio nel mobile.
	2. Allineare l'apparecchio centralmente.
	3. Allineare l'apparecchio con la bolla.
	4. Fissare l'apparecchio con la vite in dotazione. Rimuovere la protezione per il trasporto dallo sportello.

	Combinazione con il forno
	Combinazione con scaldavivande (larghezza 60 cm)
	Combinazione con scaldavivande (larghezza 76 cm)
	Smontaggio
	1. Staccare l'apparecchio dalla corrente.
	2. Svitare le viti di fissaggio.
	3. Sollevare leggermente l'apparecchio e sfilarlo completamente.

	Belangrijke aanwijzingen
	Aanwijzingen voor de keukenplanning
	U kunt de volgende installatietoebehoren bestellen

	Inbouwmeubel voorbereiden
	Elektrische aansluiting
	Wateraansluiting
	Aanwijzing

	Afvoeraansluiting
	Belangrijke aanwijzingen voor de afvoerslang

	Het apparaat inbouwen
	1. Schuif het apparaat helemaal in het inbouwmeubel.
	2. Apparaat gecentreerd plaatsen.
	3. Met een waterpas het apparaat exact loodrecht stellen.
	4. Schroef het apparaat met de bijgevoegde schroef vast. Verwijder de transportbeveiliging van de deur.

	Combinatie met bakoven
	Combinatie met warmhoudlade (breedte 60 cm)
	Combinatie met warmhoudlade (breedte 76 cm)
	Het uitbouwen
	1. Haal de spanning van het apparaat.
	2. Draai de bevestigingsschroeven los.
	3. Til het apparaat iets op en trek het er helemaal uit.

	Indicaciones importantes
	Indicaciones para la planificación
	Puede solicitar los accesorios de instalación siguientes

	Preparación de los muebles de montaje
	Conexión eléctrica
	Conexión a la red de agua
	Nota

	Conexión de desagüe
	Indicaciones importante acerca de la manguera de desagüe

	Instalar el aparato
	1. Insertar el aparato dentro del mueble de empotrar por completo.
	2. Alinear el aparato en el centro.
	3. Ajustar el aparato horizontalmente de modo exacto con un nivel de burbujas.
	4. Sujetar el aparato con los tornillos adjuntos.Retirar las protecciones de transporte de la puerta

	Combinación con horno
	Combinación con un cajón calientaplatos (anchura 60 cm)
	Combinación con un cajón calientaplatos (anchura 76 cm)
	Desmontaje
	1. Dejar el aparato sin tensión.
	2. Soltar los tornillos de fijación.
	3. Levantar ligeramente el aparato y extraerlo por completo.

	Instruções importantes
	Indicações de planeamento
	Pode encomendar os seguintes acessórios de instalação

	Preparação do móvel de encastrar
	Ligação eléctrica
	Ligação de água
	Nota

	Ligação de descarga
	Nota importante relativamente ao tubo de descarga

	Montar o aparelho
	1. Empurrar o aparelho totalmente para dentro do móvel de encastrar.
	2. Alinhar o aparelho de forma centrada.
	3. Alinhar o aparelho com precisão, usando um nível de bolha.
	4. Fixar o aparelho com o parafuso fornecido. Remover a proteção de transporte na porta.

	Combinação com forno
	Combinação com gaveta de aquecimento (largura 60 cm)
	Combinação com gaveta de aquecimento (largura 76 cm)
	Desinstalação
	1. Cortar a tensão do aparelho.
	2. Soltar os parafusos de fixação.
	3. Levantar ligeiramente o aparelho e puxá-lo totalmente para fora.

	Σημαντικές υποδείξεις
	Υποδείξεις σχεδιασμού
	Μπορείτε να παραγγείλετε τα ακόλουθα εξαρτήματα εγκατάστασης

	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού
	Ηλεκτρική σύνδεση
	Σύνδεση νερού
	Υπόδειξη

	Σύνδεση αποχέτευσης
	Σημαντικές υποδείξεις για τον εύκαμπτο σωλήνα αποχέτευσης

	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σπρώξτε τη συσκευή εντελώς μέσα στο εντοιχιζόμενο ντουλάπι.
	2. Κεντράρετε τη συσκευή.
	3. Ευθυγραμμίστε τη συσκευή με το αλφάδι ακριβώς οριζόντια.
	4. Στερεώστε τη συσκευή με τη συνημμένη βίδα. Απομακρύνετε την ασφάλεια μεταφοράς στην πόρτα.

	Συνδυασμός με φούρνο
	Συνδυασμός με θερμαινόμενο συρτάρι (πλάτος 60 cm)
	Συνδυασμός με θερμαινόμενο συρτάρι (πλάτος 76 cm)
	Αφαίρεση
	1. Θέστε τη συσκευή εκτός τάσης.
	2. Λύστε τις βίδες στερέωσης.
	3. Σηκώστε λίγο τη συσκευή και τραβήξτε την εντελώς έξω.

	Viktigt att observera
	Planeringsråd
	Du kan beställa följande installationstillbehör:

	Förbereda inbyggnadsmöbeln
	Elektrisk anslutning
	Vattenanslutning
	Anvisning

	Anslutning för avloppsvatten
	Viktiga anvisningar beträffande avloppsslangen

	Bygga in apparaten
	1. Skjut in apparaten helt och hållet i inbyggnadsmöbeln.
	2. Se till att placera apparaten exakt i mitten.
	3. Rikta upp apparaten exakt vågrätt med vattenpass.
	4. Skruva fast apparaten med de medföljande skruvarna. Ta bort transportsäkringen vid luckan.

	Kombination med ugn
	Kombination med värmelåda (bredd 60 cm)
	Kombination med värmelåda (bredd 76 cm)
	Urmontering
	1. Gör apparaten spänningslös.
	2. Lossa fästskruvarna.
	3. Lyft litet på apparaten och dra ut den helt och hållet.

	Vigtige henvisninger
	Monteringsanvisninger
	De kan bestille følgende installationstilbehør

	Forberede køkkenelementet
	Elektrisk tilslutning
	Vandtilslutning
	Bemærk

	Spildevandstilslutning
	Vigtige henvisninger vedr. afløbsslangen

	Indbygge apparatet
	1. Skub apparatet helt ind i køkkenelementet.
	2. Udret apparatet i midten.
	3. Udret apparatet nøjagtig vandret med et vaterpas.
	4. Fastgør apparatet vha. den medfølgende skrue. Fjern transportsikringen fra døren.

	Kombination med ovn
	Kombination med varmeskuffe (bredde 60 cm)
	Kombination med varmeskuffe (bredde 76 cm)
	Demontering
	1. Gør apparatet spændingsløs.
	2. Løsn fastgørelsesskruerne.
	3. Løft apparatet en smule og træk det helt ud.

	Viktige henvisninger
	Henvisninger til planlegging
	Du kan bestille følgende installasjonsutstyr

	Forberedelse av kjøkkenskapet
	Elektrisk tilkobling
	Vanntilkobling
	Merk

	Spillvannstilkobling
	Viktige henvisninger til avløpsslangen

	Montere apparatet
	1. Skyv apparatet helt inn i innbyggingsskapet.
	2. Rett apparatet inn i midten.
	3. Rett apparat med vaterpasset inn eksakt vannrett.
	4. Fest apparatet med den vedlagte skruen. Fjern transportsikringen fra døren.

	Kombinasjon med ovn
	Kombinasjon med varmeskuff (bredde 60 cm)
	Kombinasjon med varmeskuff (bredde 76 cm)
	Demontering
	1. Koble apparatet spenningsløst.
	2. Løsne festeskruer.
	3. Løft apparatet litt og trekk det helt ut.

	Tärkeitä vihjeitä
	Suunnitteluohjeita
	Voit tilata seuraavia asennustarvikkeita

	Kaapistoihin tehtävät muutostyöt
	Sähköverkkoon liittäminen
	Vesiliitos
	Huomautus

	Poistovesiliitos
	Tärkeitä poistoletkua koskevia vihjeitä

	Kaapistoon asentaminen
	1. Työnnä laite kokonaan kaapistoon.
	2. Aseta laite keskelle aukkoa ja vaatraa se.
	3. Tarkista vesivaakaa käyttäen, että laite on asennettu tarkasti vaakatasoon.
	4. Kiinnitä laite oheisella ruuvilla. Poista luukussa olevat kuljetussuojat.

	Yhdistäminen uunin kanssa
	Yhteensovitus lämpölaatikon kanssa (leveys 60 cm)
	Yhteensovitus lämpölaatikkoon kanssa (leveys 76 cm)
	Kaapistosta purkaminen
	1. Katkaise laitteesta virta.
	2. Irrota kiinnitysruuvit.
	3. Nosta laitetta hieman ja vedä ulos.

	Olulised nõuanded
	Planeerimissoovitused
	Tellida saate järgmisi paigaldustarvikuid

	Integreeritava mööbli ettevalmistamine
	Ühendamine vooluvõrguga
	Veeühendus
	Märkus

	Äravooluühendus
	Olulised nõuanded äravooluvooliku kohta

	Seadme paigaldamine
	1. Lükake seade integreeritavasse mööblisse täielikult sisse.
	2. Tsentreerige seade.
	3. Kontrollige seadme asendit vesiloodi abil.
	4. Kinnitage seade komplekti kuuluvate kruvide abil. Eemaldage ukse küljest transporditugi.

	Kombinatsioon küpsetusahjuga
	Kombinatsioon soojendussahtliga (laius 60 cm)
	Kombinatsioon soojendussahtliga (laius 76 cm)
	Lahtiühendamine
	1. Lahutage seade vooluvõrgust.
	2. Keerake lahti kinnituskruvid.
	3. Kergitage seadet pisut ja tõmmake täiesti välja.

	Svarbios nuorodos
	Planavimo nuorodos
	Galite užsakyti šiuos įrengimo priedus

	Baldo, į kurį montuojamas prietaisas, paruošimas
	Elektros jungtis
	Vandens jungtis
	Pastaba

	Nutekamojo vandens jungtis
	Svarbios nuorodos dėl vandens išleidimo žarnos

	Prietaiso įmontavimas
	1. Visą prietaisą įstumkite į baldą, į kurį montuojamas prietaisas.
	2. Prietaisą išlygiuokite centre.
	3. Prietaisą tiksliai horizontaliai išlygiuokite gulsčiuku.
	4. Pritvirtinkite prietaisą pristatytu varžtu. Nuimkite ant durelių esančią transportavimo apsaugą.

	Derinimas su orkaitėmis
	Derinimas su šilumos palaikymo stalčiumi (plotis 60 cm)
	Derinimas su šilumos palaikymo stalčiumi (plotis 76 cm)
	Išmontavimas
	1. Atjunkite prietaisą nuo įtampos tiekimo šaltinio.
	2. Atlaisvinkite tvirtinimo varžtus.
	3. Šiek tiek kilstelėkite prietaisą ir ištraukite jį.

	Svarīgi norādījumi
	Projektēšanas norādījumi
	Iespējams pasūtīt norādītos uzstādīšanas piederumus

	Iebūvēšanai paredzētās mēbeles sagatavošana
	Elektropieslēgums
	Ūdensvada pieslēgums
	Norādījums

	Kanalizācijas pieslēgums
	Svarīgi norādījumi par kanalizācijas šļūteni

	Ierīces montāža
	1. Ierīci pilnīgi iebīdiet iebūvēšanai paredzētajā mēbelē.
	2. Centrējiet ierīci.
	3. Izmantojot līmeņrādi, novietojiet ierīci precīzi horizontāli.
	4. Nostipriniet ierīci ar komplektā pievienotajām skrūvēm. Noņemiet no durvīm transportēšanas stiprinājumu.

	Kopā ar tvaika cepeškrāsni
	Kombinācijā ar sildatvilktni (platums – 60 cm)
	Kombinācijā ar sildatvilktni (platums – 76 cm)
	Demontāža
	1. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
	2. Atskrūvējiet stiprinājuma skrūves.
	3. Nedaudz paceliet un pilnīgi izvelciet ierīci.

	Важные указания
	Указания по планированию
	Вы можете заказать следующие принадлежности установки

	Подготовка мебели встраивания
	Электроподключение
	Подключение к водопроводу
	Указание

	Соединение сточной воды
	Важные указания, относящиеся к сливному шлангу

	Встраивание прибора
	1. Вставьте прибор полностью в мебель встраивания.
	2. Выровняйте прибор посередине.
	3. Выровняйте прибор строго горизонтально с помощью уровня.
	4. Закрепите прибор прилагаемым винтом. Удалите транспортировочные фиксаторы дверцы.

	Комбинация с духовым шкафом
	Комбинация со шкафом для подогрева посуды (ширина 60 см)
	Комбинация со шкафом для подогрева посуды (ширина 76 см)
	Демонтаж
	1. Отключите прибор от электрической сети.
	2. Ослабьте винты крепления.
	3. Слегка приподнимите прибор и вытащить его полностью.

	Важливі вказівки
	Вказівки щодо планування
	Ви можете замовити наступне приляддя для монтажу

	Підготовка меблів для вбудовування
	Під'єднання до електромережі
	Підключення до води
	Вказівка

	Водовідведення
	Важливi вказiвки по прокладці шлангу відведення води

	Вбудовування приладу
	1. Повністю встановіть прилад в меблі для вбудовування.
	2. Вирівняйте прилад по центру.
	3. За допомогою ватерпаса вирівняйте прилад строго горизонтально.
	4. Закріпіть прилад гвинтами, що входять до комплекту. Зніміть транспортне кріплення.

	Комбінування з духовою шафою
	Комбінація з шафою для підігріву посуду (ширина 60 см)
	Комбінація з шафою для підігріву посуду (ширина 76 см)
	Демонтаж
	1. Знеструмте прилад.
	2. Відкрутіть кріпильні шурупи.
	3. Припідніміть прилад і повністю вийміть.

	Ważne wskazówki
	Informacje dotyczące planowania
	Można zamówić następujące akcesoria instalacyjne:

	Przygotowanie mebli do zabudowania
	Podłączenie do prądu
	Przyłącze wody
	Wskazówka

	Podłączenie do kanalizacji
	Ważne wskazówki dotyczące węża odpływowego

	Montaż urządzenia
	1. Urządzenie wsunąć całkowicie do mebla.
	2. Ustawić urządzenie środkowo.
	3. Za pomocą poziomicy dokładnie wypoziomować urządzenie.
	4. Urządzenie zamocować za pomocą dołączonej śruby. Usunąć zabezpieczenie do transportowania umieszczone przy drzwiach.

	Kombinacja z piekarnikiem
	Kombinacja z szufladą grzewczą (szerokość 60 cm)
	Kombinacja z szufladą grzewczą (szerokość 76 cm)
	Demontaż
	1. Urządzenie odłączyć od sieci.
	2. Odkręcić śruby mocujące.
	3. Urządzenie lekko unieść i wyciągnąć w całości.

	Důležité pokyny
	Pokyny k plánování
	Můžete objednat následující příslušenství k instalaci

	Příprava vestavěného nábytku
	Elektrické připojení
	Přípojka vody
	Upozornění

	Přípojka odpadní vody
	Důležité pokyny k odtokové hadici

	Montáž přístroje
	1. Přístroj zcela zasuňte do vestavného nábytku.
	2. Přístroj vyrovnejte tak, aby byl ve středu.
	3. Vyrovnejte jej vodováhou přesně vodorovně.
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